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РЕЦЕНЗИИ  
И  ХРОНИКА

КАК  ИССЛЕДОВАЛАСЬ РУССКАЯ  АЛЯСКА1

Мировая географическая литература пополни-
лась замечательной новой книгой: в Фербенксе, 
в издательстве Университета Аляски вышла в 
свет в переводе на английский язык монография 
А.В. Постникова в соавторстве с Марвином Фал-
ком “Исследование и картографирование Аляс-
ки”. Эта книга представляет собой 17-й том серии 
переводной исторической литературы об Аляске 
и целиком посвящена, как отмечено в ее подзаго-
ловке, эре Русской Аляски, охватывающей 1741–
1867 гг. 1

Как видим, более века после начала своего 
освоения Аляска находилась под российским 
влиянием. Именно здесь, на крайнем северо-за-
паде Северо-Американского континента встре-
тились две ветви европейской цивилизации – 
русские и англосаксы, начавшие в XVII в. свое 
движение в поисках новых земель: русские на 
восток Евразии, а англосаксы – на запад Север-
ной Америки.

В первой главе книги подробно, с “документа-
ми в руках” (впрочем, это относится ко всей ре-
цензируемой книге) рассматривается продвиже-
ние русских к Тихому океану. Отдельные разделы 
этой главы посвящены началу картографирования 
Сибири в XVII в. Особое значение авторы прида-
ют картам Сибири и известных тогда частей Даль-
него Востока, составленных Семеном Ремезовым 
(начало XVIII в.).

Эти карты, как и многие другие, были извест-
ны Петру Первому, который приложил огромные 
усилия к организации экспедиции для исследо-
вания восточных владений Российской империи. 
К первой половине XVIII в. многое в России, а 
тем самым и в Западной Европе, о восточных 
владениях России уже было известно и закарти-
ровано, но по-прежнему оставалось неопределен-
ным весьма важное обстоятельство: соединяется 
ли сушей Азия с Америкой? Этот вопрос всерьез 
поставил еще Петр Великий.

Названной проблеме посвящена вторая глава 
книги. Здесь упоминаются работы в 1719–1722 гг. 

1  Postnikov A., Falk M. Exploring and Mapping Alaska: The 
Russian America Era, 1741–1867 / Historical Translation 
series, v. 17, (translated by L. Black). University of Alaska 
Press, 2015. 450 p.

геодезистов И. Евреинова и Ф. Лужина, которым, 
в числе прочего, Петр I наказал выяснить, соеди-
няется ли Азия с Америкой. Они не сумели выпол-
нить этот наказ, и тогда император лично состав-
ляет план Первой Камчатской экспедиции Витуса 
Беринга и ставит ей ту же цель – выяснить, не 
соединяется ли Азия с берегами Америки? Экспе-
диции В. Беринга и А. Чирикова в 1728–1729 гг. 
успешно справляются с этой задачей, и на состав-
ленных тогда же картах появляется узкий Берин-
гов пролив между Азией и Северной Америкой.

Авторы книги упоминают еще две экспедиции 
того времени – А.Ф. Шестакова (1728–1729) и 
М. Гвоздева (1732) и подробно исследуют Вторую 
Камчатскую экспедицию (1733–1741), впервые 
пересекшую Тихий океан.

Третья глава называется “Картирование рас-
пределения вод и суши в северной части Тихого 
океана (1750–1800)”. Это было время промышлен-
ников, старавшихся использовать тихоокеанские 
рынки. Промышленная деятельность в северной 
части Тихого океана требовала уточнения суще-
ствующих и составления новых карт осваивае-
мых территорий – так появляются обновленные 
карты отдельных островов и архипелагов. Назо-
ву лишь одну экспедицию из многих, о которых 
подробно рассказывается в книге: это экспеди-
ция Креницына – Левашова, действовавшая на 
основе указа императрицы Екатерины II от 4 мая 
1764 г. об организации экспедиции для описания 
новых островов, обнаруженных в Тихом океане. 
К 1770-м годам некоторые подобные карты были 
уже составлены и изданы, – это случилось еще до 
плаваний Дж. Кука.

В 1770-х годах Петербургская академия наук 
опубликовала в Париже карту недавно открытого 
русскими моряками Северного архипелага неда-
леко от Камчатки (речь идет об Алеутских остро-
вах). Несколько карт смежных районов Арктики 
опубликовал член Петербургской академии наук 
Петр Симон Паллас, среди них были карты Кам-
чатки и дуг окрестных островов. Определенное 
значение имели и изданные в то время испанские 
карты территории к северу от Калифорнии.

Наконец, пришло время Дж. Кука, плавания 
которого в северной части Тихого океана пролило 
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дополнительный свет на эти акватории и здешние 
острова. В своих изысканиях Кук упоминает уже 
существующие русские названия многих земель, 
в записках называет многие имена русских море-
плавателей: Герасима Измаилова, Дмитрия По-
лютова, Потапа Зайкова, Ивана Кобелева, Михаи-
ла Татаринова и других. В этой главе приведены 
карты северной части Тихого океана тех времен, 
которые демонстрируют становление географи-
ческих знаний об этой части земного шара.

Большую роль в узнавании новых земель сыг-
рал промышленник Г.И. Шелехов, а также его со-
товарищи Дмитрий Бочаров и Г.Г. Измаилов. Не-
возможно упомянуть все фамилии русских людей 
и иностранцев, чьи деяния в картировании земель 
в северной части Тихого океана описывают и ана-
лизируют авторы. Складывается впечатление о 
непростой многолетней работе десятков моряков 
и промышленников, стараниями которых в XVII 
и XVIII вв. формировалась реальная картина 
береговых черт островов и материка Северной 
Америки. На страницах книги приводятся репро-
дукции многих оригинальных зарисовок берегов 
и бухт Аляски, они дают яркое представление о 
природе, людях и их быте в этих краях 200–300 
лет назад.

Среди иностранных исследователей, внесших 
значительный вклад в картографирование этих 
краев, авторы детально анализируют деятель-
ность Джорджа Ванкувера. Его корабли достиг-
ли американского побережья в апреле 1792 г., 
а спустя некоторое время появились его карты, 
показывающие пролив принца Вильяма и ряд 
других мест. Ко всем составленным картам авто-
ры делают серьезное замечание: географические 
названия местных земель на картах разных стран 
(испанских, английских, французских, русских) 
существенно различаются, поскольку моряки 
давали названия согласно правилам и традициям, 
принятым в этих странах, но лишь русские назва-
ния существенно отражают местную топонимию. 
Британские названия старались сохранить имена, 
первоначально присвоенные географическим 
объектам Куком.

Четвертая глава посвящена исследованию и 
картографированию Русской Америки. Весь этот 
период (1799–1867 гг.) связан с возникновением 
и деятельностью российско-американской ком-
пании, во главе заокеанских владений которой 
28 лет находился А.А. Баранов, сыгравший важ-
нейшую роль в российско-американской истории. 
Заметное место в географических исследованиях 
на Аляске занимает деятельность миссионеров 
православной церкви. Авторы детально освеща-
ют деятельность архимандрита Иосафа, иеромо-

наха Гедеона, отца Иоанна Вениаминова (Инно-
кентия).

Особенно активно географические исследова-
ния и картографирование Аляски происходили в 
1800–1840 гг. Здесь появляются имена Василия 
Иванова, Юрия Лисянского, Георга Лангсдорфа, 
Ивана Васильева, Отто фон Коцебу, Петра Кар-
заковского, Василия Хромченко. В те же годы 
активные изыскания арктической Аляски прово-
дили и британские исследователи. В картогра-
фирование здешних земель велик вклад экспеди-
ций Бичей, Дизе и Симпсона. А в 1810–1830 гг. 
русские проводят серьезные береговые исследо-
вания – в частности, в знаменитом форте Росс. 
К этому времени относится и экспедиция 
Ф.П. Литке – будущего отца-основателя и пер-
вого руководителя Русского географического 
общества, его вице-председателя, и энергичная 
деятельность Фердинанда фон Врангеля, который 
организовал изучение бассейна р. Юкон и описа-
ние русских колоний.

В этой главе рассказано и об активной деятель-
ности других русских исследователей и деятелей 
российско-американской компании, принесших 
новые результаты в описание и картографиро-
вание земель на Аляске: Федоре Колмакове, 
Андрее Глазунове, Дионисии Зарембо, Иване 
Куприянове, Иване Кашеварове, Илье Вознесен-
ском, Лаврентии Загоскине (подробно описаны 
его экспедиции в 1742–1744 гг.). В 1852 г. Ми-
хаил Тебеньков составил атлас северо-западного 
побережья Америки, где были помещены серии 
карт, показывающих не только прибрежные, но и 
внутренние территории Северо-Американского 
континента, вплоть до гавани Сан-Франциско.

Наконец, в последней, пятой главе повествует-
ся о продаже Аляски Россией Северо-Американ-
ским Соединенным Штатам и об экспедиции в 
связи с прокладкой международной телеграфной 
линии между Северной Америкой и Европой че-
рез Сибирь. Это сложная и эмоциональная исто-
рия, о которой написано много статей и книг. Но и 
здесь авторы находят свой угол зрения, приводят 
исторические документы, свидетельства об этих 
событиях в свете геополитических реалий той 
эпохи.

Время Русской Америки давно ушло, но в 
нашей стране не забывают, что когда-то Аляска 
была “нашей”. И я с удовольствием замечал в 
конце 1970-х годов, путешествуя по Аляске, как 
бережно относятся к русской истории этой зем-
ли – по-прежнему здесь много православных 
церквей, сохраняются русские наименования, а 
главные улицы многих городков и поселков носят 
имя Баранова.
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Рецензируемая книга – это огромный научный 
вклад в историю исследования, картографиро-
вания и познания Аляски. Каждая глава книги 
сопровождается подробными примечаниями и 
их источниками, а завершается книга обширным 
списком библиографии, занимающим 27 страниц, 
и всесторонним указателем на 33 страницах.

Рукопись первого варианта этой книги 
А.В. Постников завершил в 1994 г. и направил ее 
издателю многотомной Истории Аляски, профес-
сору Ричарду Пирсу, которому материал понра-
вился, и он принялся за его перевод. Время шло, а 
с ним и профессор Пирс ушел из жизни, передав 
перевод профессору Университета штата Аляска 
Лидии Сергеевне Блэк, которая завершила его за 
два месяца до своей кончины в 2007 г. Со свой-
ственной ей строгостью она велела довести книгу 
до издания профессору Марвину Фалку, который 

выполнил ее поручение в 2015 г., после того, как 
А.В. Постников предложил ему соавторство. Тем 
не менее он действительно серьезно потрудился 
и даже добавил некоторые новые материалы. Ес-
тественно, что в течение всего этого длительного 
периода Постников принимал активное участие 
в дополнении и редактировании текста и, таким 
образом, настоящее издание довольно сильно 
отличается от той книги, которая была издана на 
русском языке в Санкт-Петербурге в 2000 г. 

Надо искренне поблагодарить авторов книги, 
и прежде всего Алексея Владимировича Постни-
кова, за эту замечательную книгу и кропотливый 
анализ, показавший обширный вклад России в 
познание и картирование Аляски.

В.М. Котляков

doi:10.15356/0373-2444-2016-3-125-127
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